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Введение
«Музыкаявляется одним из наиболее эффективных способов воздействия на чувства и эмоции школьников, представляющая собой сильнейший психологический побудитель, проникающий в подспудные глубины сознания».[9]
В. Леви - советский и российский писатель, 
врач-психотерапевт, психолог.
Многим педагогам, методистам, родителям и простым обывателям знаком тот факт, что наиболее эффективно усваивается информация, подкрепленная какой-либо эмоцией.
Одним из результативных способов воздействия на чувства и эмоции школьников является музыка. Известный педагог Ян Амос Коменский писал, что тот, кто не знает музыки, уподобляется не знающему грамоты. [17, с. 416]
В обучении иностранным языкам песенный материал можно использовать для достижения различных целей, вовлекая эмоциональную составляющую. 
Актуальностьработы обусловлена тем, что в условиях школьного образования педагогу важно увлекательно, но при этом эффективно организовать учебный процесс. С развитием инклюзивного образования и дифференцированным подходом к обучению, учителю часто сложно адаптировать материал под разно уровневых учащихся. Школьная программа не успевает обновляться настолько же часто, насколько стремительно развивается современный мир, тренды и интересы молодежи. Песни-то, что объединяет в себе возможности для более доступного и интегративного обучения, потому что воздействует на все каналы восприятия и помогает как аудиалам, так визуалам и кинестетикам. Кроме того, песни можно легко подбирать по уровень и интересы школьников, побуждая их к совместному творческому делу. 
В этой связи были сформулированы следующие цели и задачи настоящей работы.
Цель исследования: изучить возможности использования песенного материала в обучении иностранному языку в средней общеобразовательной школе в 8-9 классах.
Задачи исследования: 
-изучить и описать аутентичные музыкальные материалы как эффективный способ формирования языковых компетенций в процессе обучения иностранному языку
-рассмотреть критерии отбора песенного материала в обучении иностранному языку в средней общеобразовательной школе;
 -провести опытно-экспериментальное исследование эффективности включения песенных материалов в обучение английскому языку.
Объект исследования: песенный материал в обучении иностранному языку.
Предмет исследования: использование песенного материала в обучении иностранному (английскому) языку в средней общеобразовательной школе в 8-9 классах.
В связи с темой исследования мы выдвигаем следующую гипотезу: использование песенного материала эффективно влияет на академические показатели и мотивацию учащихся.
Теоретической основой исследования являются научные труды таких ученых, как Е.И. Пассов, В.Н. Куницына, Е.В. Носонович, А.Н. Сохор,  Н.В.Томашук, Д.Б. Эльконин, Р. Сеттл, С, Редман и другие.
Согласно поставленной цели и задачам в ходе работы были использованы следующие методы исследования: теоретические (анализ, синтез, классификация), практические (анализ учебно-методической литературы, обобщение педагогического опыта, педагогический эксперимент, анкетирование и анализ полученных результатов), метод статистической обработки результатов (подсчет процентного соотношения).
Практическая значимость данной работы заключается в разработке конспектов уроков и комментариев по особенностям использования песенного материала, которые впоследствии могут быть использованы на уроках и будут способствовать эффективной реализации методического потенциала песен. Кроме того, анализ современных учебников ответит на вопрос, насколько полно используются возможности песенного материала в современных учебниках английского языка.
Структура работы включает в себя введение, две главы, заключение, список используемых источников (40 источников) и приложение.






Теоретические основы использования песенного материала на уроках английского языка
1.1 Аутентичные музыкальные материалы как эффективный способ формирования языковых компетенций в процессе обучения иностранному языку
На сегодняшний день целевым ориентиром обучения иностранному языку является не только формирование языковых компетенций и развитие навыков аудирования, чтения, говорения и письма. Все большее внимание уделяется формированию поликультурной личности, владеющей знаниями о национально-культурных особенностях страны. 
Современная концепция иноязычного образования базируется на интегрированном обучении языку и культуре, диалоге родной и иностранной культур. Цель такого образования – обучение языку через культуру, культуре через язык. Все большую значимость приобретает привлечение в процесс обучения материалов культуры, аутентичных материалов, которые являются отражением истории, традиций, культуры страны изучаемого языка.
Термин "аутентичные материалы" в литературе определяется по-разному. Э.Г. Азимов утверждает, что аутентичные материалы (от английскогоauthenticmaterials) -это материалы для изучающих язык, которые используются в реальной 
жизни страны. К ним относятся газеты и журналы, билеты,, объявления  реклама и т.д..[1, с. 145]
В свою очередь, Бэкон и Финнеманн также заявляют, что аутентичные материалы -это те тексты, которые созданы носителями языка для непедагогических целей. [35, с. 459-473]
 Исследователь К.С. Кричевская выделяет в самостоятельную группу также материалы повседневной и бытовой жизни – объявления, анкеты-опросники, вывески, этикетки, меню и счета, карты, рекламные проспекты по туризму, отдыху, товарам, рабочим вакансиям и др. [18, с. 13-17]
Традиционно под «аутентичностью» понимается качество языкового и речевого материала, которое обеспечивает реализацию речевого общения в естественных условиях современной жизни. Однако в современной методике обучения иностранным языкам допускается применение на занятиях учебных материалов или текстов, специально созданных или переработанных методистами. По мнению исследователя Дж. Хармер, если возможно найти аутентичные материалы, с которыми учащиеся могли бы справиться, это было бы полезно, если же это невозможно, то скорее следует использовать адаптированные материалы, чем специально сконструированные [38, с. 198]. 
Е.В. Носович утверждает, что по данному вопросу можно встретить следующие термины для обозначения материалов такого рода:
·  полу-аутентичные тексты (semi-authentictexts), т. е. лексически и грамматически садаптированные для программы обучения тексты, основанные на оригинальном тексте. 
· частично отредактированные аутентичные тексты (roughly-tunedauthentictexts), т. е. тексты в, в которых уровень грамматического материала немного превышает уровень учащихся;
· тексты, выглядящие аутентичными (authentic-lookingtexts);
· учебно-аутентичныетексты (learner authentic texts) [23, c 11-16] 
Существование описанных выше категорий в зарубежной методической практике доказывает то, что аутентичность материала и его методическая обработка не являются взаимоисключающими при условии сохранения текстом свойств аутентичного материала. 
Как утверждает Н.В. Томашук, аутентичные материалы, используемые в образовательном процессе, реализуют следующие важные функции 
Информационно-обучающая функция аутентичных материалов заключается в воссоздании условий естественного речевого общения. Передаваемая информация показывает реальные условия общения с носителями языка. 
Организующе-управляющая или мотивирующая функция проявляется в том, что аутентичные материалы обеспечивая «эффект присутствия» или «эффект соучастия», стимулирует речевую активность.
Интегративная функция выражается в том, что аутентичные материалы способствуют связующим звеном в организации учебных занятий, т.к. способствуют организации и систематизации учебных этапов
Иллюстративно-наглядная функция проявляется в том, что аутентичные материалы являют собой синтез всех видов наглядности, служат средством дистантного погружения в естественную среду на всех этапах обучения, тем самым частично компенсируя ее отсутствие. 
Развивающая функция выражается в развитии воображения, наблюдательности, внимания, мышления, языковой догадки и т.д. 
Воспитательно-эвристическая функция реализуется в воспитании чувства уважения к народу и культуре страны изучаемого языка, толерантности и формирования лингвострановедческой компетенции. [31]
Таким образом, использование аутентичных материалов на уроках иностранного языка позволяет с большей эффективностью осуществлять обучение, имитировать погружение в естественную речевую среду и формировать коммуникативные компетенции учащихся. Для наиболее четкого понимания этого тезиса необходимо дать определение понятия «коммуникативная компетенция»
В настоящее время не существует единого определения термина «коммуникативная компетенция», авторы интерпретируют его по-разному. 
Термином «коммуникативная (языковая) компетентность» пользуются Ю.М. Жуков, А.А. Петровская, П.В. Растянников, Е.И. Мычко, А.Р. Лурия, А.А. Леонтьев, И.А. Зимняя. При этом смысловое значение понятия «коммуникативная компетентность» отождествляется со значением понятия «коммуникативная компетенция».  
Термин «коммуникативная компетенция» в отечественной науке впервые был употреблён М.Н. Вятютневым для обозначения способности человека общаться в трудовой или учебной деятельности, удовлетворяя свои интеллектуальные запросы. [6, с. 544]
По мнению М.А. Бочарниковой, коммуникативная компетенция приобрела особый статус в результате становления CBE-подхода (competence-based-education) в образовании, аналогом которого является российский компетентностный подход; понятие «компетентностный подход» пришло в сферу отечественного образования в 90-х годах ХХ века в ходе освоения Россией Европейского пространства высшего образования (ЕПВО). [4, с. 80]
В.Н. Куницына утверждлает, что коммуникативная компетентность-это владение сложными коммуникативными навыками и умениями, формирование адекватных умений в новых социальных структурах, знание культурных норм и ограничений в общении, знание обычаев, традиций, этикета в сфере общения, соблюдение приличий, воспитанность, ориентация в коммуникативных средствах, присущих национальному, сословному менталитету и выражающихся в рамках данной профессии.  [20, с. 88]
С точки зрения психологии, И. А. Зимняя рассматривает коммуникативную компетенцию как «способность субъекта осуществлять речевую деятельность, реализуя речевое поведение, адекватное по различным задачам и ситуациям общения» [13, с. 88]
Н. И. Гез выделяет три компонента коммуникативной компетенции:  
· – лингвистический компонент — знания о системе изучаемого языка и сформированные на их основе навыки оперирования лексико-грамматическими и фонетическими средствами общения; 
· прагматический компонент — знания, навыки и умения, позволяющие понимать и порождать иноязычные высказывания в соответствии с конкретной ситуацией общения, речевой задачей и коммуникативным намерением; 
· социолингвистический компонент — знания, навыки и умения, позволяющие осуществить речевое и неречевое общение с носителями изучаемого языка в соответствии с национально-культурными особенностями чужого лингвосоциума. [ 9, с. 17-24] 

Кроме того, выделяют следующие компоненты коммуникативной компетенции: языковую (грамматическую, лингвистическую); речевую (прагматическую, стратегическую, дискурсивную); социокультурную (социолингвистическую, лингвострановедческую) компетенции.
Рассмотрев компоненты коммуникативной компетенции, можно сделать вывод, что многие компетенции могут быть сформированы и развиты в процессе работы над музыкальным материалом. 
Несомненно, культура интерпретирует особенности конкретного общества в конкретный промежуток времени. Многие знакомы с литературой как представителем аутентичного материала, но не все задумываются о том, что музыкальный материал может быть не менее информативным.На основе песен возможна реализация не только эстетического воспитания, но и формирование навыков грамматики, аудирования, чтения, письма. 
Для подтверждения этого тезиса обратимся к понятию музыкального материала. 
Музыка (от греч. «Муза» — вид искусства. Согласно А. Н. Сохору, этот вид «отражает действительность и воздействует на человека посредством осмысленных и особым образом организованных по высоте и во времени звуковых последований, состоящих в основном из тонов». В большой российской энциклопедии музыка определяется как «искусство звуков, организованных главным образом по высоте и во времени» [30, c. 403] 
Существуют и другие энциклопедические определения музыки. Музыка может быть использована на уроках английского языка в разных формах.  Обратимся к схеме музыкальных жанров по мнению Ю. Кинуса. [16, c.44] (рис. 1) 

[image: Какие бывают жанры музыки - MUSIC ACADEMY]Рис.1

В представленной таблице можно видеть, что музыкальные жанры представлены в 3 основных направлениях: вокальные, театральные и инструментальные. 
Инструментальная музыка- музыка, исполняемая при участии музыкальных инструментов, без участия человеческого голоса. Рассматривая инструментальную музыку как способформирования коммуникативных компетенций, мы можем прийти к выводу, что они бесполезны на уроке английского языка, но тем не менее, существуют способы использования инструментальной музыки на уроке. Кроме использования музыки как эстетического фона, инструментальные композиции можно использовать при «слепом диктанте», когда учащимся нужно угадать иностранное название инструмента. 
Театральная музыка, в широком смысле музыка в любых театральных спектаклях, то есть как в постановках театра музыкального (опера, балет, оперетта, музыкальная драма, музыкальная комедия), так и драматического. [10, c. 35]
Вокальная музыка — это музыка, в которой голос главенствует, или равноправен с инструментами, с сопровождением или a cappella. Именно вокальной музыке, а особенно песням мы уделим достаточное внимание в этом исследовании, т.к. песни-аутентичные материалы, развивающие лингвострановедческую и коммуникативную компетенции. 
Рассмотрев более подробно понятие музыкального и песенного материала, можно сделать вывод, что аутентичный песенный материал- вид аутентичного материала, который может быть использован в процессе обучения коммуникативной компетенции. Для наиболее эффективного использования песен на уроке английского языка необходимо знать методико-педагогические основы использования песенного материала. Рассмотрим этот вопрос в следующей главе.

























1.2.  Методико-педагогические основы использования песенного материала на уроках английского языка.
В российской системе среднего школьного  образования лингводидактические возможности использования песенного материала в обучении иностранному языку оцениваются неоправданно низко. Многие преподаватели считают присутствие музыки на уроке чем-то несерьезным, что на самом деле является заблуждением. 
Рассмотрим лингводидактический потенциал песенного материала в процессе обучения иностранному языку. Прежде всего следует обратиться к особенностям памяти и процесса запоминания. Деление людей на основе ведущего канала восприятия было предложено психологом Эдвардом Де Боно[3, c.84] (рис3):
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	Кинестетики
	Дискреты

	воспринимают большую часть информации с помощью зрения.
	воспринимают большую часть информации с помощью слуха.
	воспринимают большую часть информации с помощью осязания.
	воспринимают большую часть информации с помощью логического осмысления, знаков.


Рис.3
Если нет определенной выраженной склонности к какому-либо типу восприятия, то человек относится к смешанному типу. Таким образом, можно прийти к выводу, что педагогу на уроке английского языка придется найти подход к обучающимся с разными типами восприятия. Поэтому использование песенного материала на уроке целесообразно, ведь при использовании песен задействованы разные каналы восприятия. Во-первых, ученики прослушивают записи, что может помогать в процессе обучения аудиалов. Во-вторых, при использовании слайд-шоу, мультипликационного фильма, видео с субтитрами или клипа информация легче усваивается визуалами. Кроме того, в клипе могут показываться определенные танцевальные движения, ассоциации, исполнение которых способствует усваиванию информации кинестетиками.  В любом случае, работа с несколькими каналам одновременно будете способствовать лучшей работе на уроке и развитию других каналов восприятия у учеников, которые развиты недостаточно хорошо. Также при комплексной подаче у учащихся снимаются трудности восприятия. Психологами доказано, что нам намного проще запоминать то, что мы пережили эмоционально, а песня в свою очередь, благодаря своему влиянию на эмоции человека, способствует быстрому запоминанию новой лексики, особенностей произношения и интонации, лексической сочетаемости и употребления грамматических правил. Стоит отметить,что если при  использовании песенного материала задействовать танцы (а детям это очень нравится), то все любые спетые и проигранные песни запомнятся практически на всю жизнь, поскольку дети пропускают их через себя, проживают их. Также это помогает кинестетикам и визуалам. И эти песни связаны с личными эмоциями ребенка. 
Довольно подробно, на наш взгляд, исследователь Е.К. Карпиченкова сформулировала методические преимущества песен в изучении иностранного языка [15, c. 56]:
· песни как один из видов речевого общения является средством более прочного усвоения и расширения лексического запаса. Автор аргументирует этот тезис тем, что в песнях знакомая лексика используется в новом контексте, что положительно влияет на ее закрепление. Песни, особенно аутентичные часто включают в себя фразеологизмы, устойчивые выражения, географические и собственные имена. При ритмичном повторении песни способствуют развитию языковых навыков и усвоению стилистических особенностей сочетаемости лексических единиц языка.
· в песнях лучше усваиваются и активизируются грамматические конструкции. Некоторые зарубежные пособия, такие как «FamilyandFriends», предлагают короткие ритмичные стихотворения, которые исполняются под ритмичную мелодию для усвоения грамматических правил.
· песни способствуют совершенствованию навыков иноязычного произношения, развитию музыкального слуха. Установлено, что музыкальный слух, слуховое внимание и слуховой контроль находятся в тесной взаимосвязи с развитием артикуляционного аппарата. Разучивание и исполнение коротких, несложных по мелодическому рисунку песен с частыми повторами помогают закрепить правильную артикуляцию и произнесение звуков, правила фразового ударения, особенности ритма и т.п.
· песни содействуют эстетическому воспитанию учащихся, сплочению коллектива, более полному раскрытию творческих способностей каждого. Благодаря музыке на уроке создается благоприятный психологический климат, снижается психологическая нагрузка, активизируется языковая деятельность, повышается эмоциональный тонус, поддерживается интерес к изучению иностранного языка.
· песни и другие музыкальные произведения стимулируют монологические и диалогические высказывания, служат основой развития речемыслительной деятельности школьников, способствуют развитию как подготовленной, так и неподготовленной речи. 
Таким образом, можно заключить, что при условии тщательного и грамотного отбора языкового материала, работа над песнями на уроках английского языка способствует:
· развитию умения аудирования;
· совершенствованию навыков произношения учащихся;
· усвоению и тренировке грамматических конструкций, а значит, совершенствованию грамматических навыков;
· обогащению словарного запаса и, как следствие,развитию лексических навыков. [26, c. 46-49]:
Так как в данном исследовании мы фокусируемся на использовании песенного материала на уроках английского языка 8-9 классов, обратим особое внимание на особенности работы с песнями с подростками. Для того, чтобы эффективно обучать подростков, необходимо знать их психологические особенности.
Подростковый возраст понимают как особый период онтогенетического развития человека, своеобразие которого заключается в его промежуточном положении между детством и зрелостью. Он охватывает период жизни достаточно длительный. Его начало приходится на 11-12 лет, а заканчивается по-разному: от 15 до 17-18 лет. Учеными выделяется 3 стадии подросткового возраста: младший, средний и старший подростковый возраст.  В исследовании мы обращаемся к среднему и старшему подростковому возрасту. [27, c. 219]
Л.С. Выготский предлагает рассматривать подростковый возраст с точки зрения интересов, определяющие структуру направленности реакций. Например, особенности поведения подростков, такие как снижение успеваемости, ухудшение отношений с родителями, конфликтность можно объяснить фундаментальной перестройкой системы интересов и ценностей в этом возрасте [5, c 132]
Успешность обучения во многом зависит от мотивации обучения, от того личностного смысла, которое имеет обучение для подростка. Основное условие всякого обучения – наличие стремления к приобретению знаний и измерению себя и обучающегося. Но в реальной школьной жизни приходится сталкиваться с ситуацией, когда подросток не имеет потребности в обучении и даже активно противодействует обучению.
Знание особенностей познавательной сферы подростка очень важно, потому что при обучении воспитании эти особенности нужно обязательно учитывать.
Д. Б. Эльконин выделяет следующие особенности познавательной сферы подростков: 
Ведущие позиции начинают занимать общественно-полезная деятельность и интимно-личностное общение со сверстниками. Именно в данном возрасте появляется новая внутренняя мотивация для будущей профессиональной и личностной реализации. 
Начинают формироваться элементы теоретического мышления. Развивается рефлексивное мышление, синтез и анализ. Предмет внимания- собственные интеллектуальные операции. 
Память развивается в направлении интеллектуализации. Подросток легко улавливает неправильные или нестандартные формы и обороты речи у своих учителей, родителей, находит нарушение несомненных правил речи в книгах, газетах, в выступлениях дикторов радио и телевидения. Для подростков важен авторитет культурного носителя языка. Персональное постижение языка, его значений и смыслов индивидуализирует самосознание подростка. Именно в индивидуализации самосознания через язык состоит высший смысл развития. Поэтому аутентичный музыкальный материал является авторитетным для подростков, помимо школьных занятий подростки могут сами выбирать музыкальные композиции, прослушивать и изучать их дома. 
Восприятие является чрезвычайно важным познавательным процессом, который тесно связан с памятью: особенности восприятия материала обуславливают и особенности его сохранения. Музыкальный материал, как мы выяснили, может быть эффективно усвоен как аудиалами, так и визуалами, кинестетиками
Внимание в подростковом возрасте является произвольным и может быть полностью организовано и контролируемо подростком. Индивидуальные колебания внимания обусловлены индивидуально-психологическими особенностями (повышенной возбудимостью или утомляемостью, снижением внимания после перенесенных соматических заболеваний, черепно-мозговых травм), а также снижением интереса к учебной деятельности. [34, c.6]
Связь памяти с мыслительной деятельностью, с интеллектуальными процессами в подростковом возрасте приобретает самостоятельное значение.
Содержанием психического развития подростка становится развитие его самосознания. Одной из важнейших черт, характеризующих личность подростка, является появление устойчивости самооценки и образа «Я»
Особенности физического развития могут быть причиной снижения у подростков самооценки и самоуважения, приводить к страху плохой оценки окружающими. Недостатки внешности (реальные или мнимые) могут переживаться очень болезненно вплоть до полного непринятия себя, устойчивого чувства неполноценности.
Тот факт, что подростки уходят в себя перед классом из-за отсутствия уверенности в себе, является обычным явлением в подростковой фазе. В психологии развития это также называют феноменом мнимой аудитории. Это форма молодого эгоцентризма, характерная для подростков, предполагает, что их внешность и поведение постоянно находятся в центре внимания других людей в их среде (сверстники, семья, а также незнакомые люди на улице). Они чувствуют, что их жизнь происходит на сцене, и их все время видит заинтересованная аудитория. Это явление характерно для подросткового возраста и через некоторое время исчезает само по себе. Это также является возможным объяснением чрезвычайно сильного чувства смущения в случае социальных ошибок во время подростковой фазы. Эти «ошибки» включают в себя, среди прочего, также давать неправильные ответы в классе или задавать, как кажется, глупые вопросы. Из ранее указанного можем сделать вывод, что музыкальный материал способствует снятию напряжения и оптимизации атмосферы в классе. [37, с.617]
Несомненно стоит учитывать, что музыкальный материал  на уроке способствует не только развитию языковых навыков и речевых умений учащихся, но и созданию благоприятного психологического климата. Ученики получают возможность творческой самореализации. Песни  способствуют сплочению коллектива и снижению психологической нагрузки.
О.В. Кудравец в своей статье «Музыка и песни на уроках немецкого языка» утверждает, что музыка и пение могут оказать неоценимую помощь в изучении иностранного языка в школе. Преимущество использования состоит в том, что песни помогают без особого труда более прочному усвоению и расширению лексического запаса, так как песенные тексты включают новые слова и выражения. В песнях уже знакомая лексика встречается в новом контекстуальном окружении, что способствует и активизации. [19, с.66]
Важно принимать во внимание методический потенциал песенного материала на уроках иностранного языка, памятуя о том, что Федеральный государственный образовательный стандарт основного общего образования ориентирован на развитие личностный характеристик учащегося, в том числе «формирование целостного мировоззрения, соответствующего современному уровню развития науки и общественнойпрактики, учитывающего социальное, культурное, языковое, духовное многообразие современного мира» [25]. 
Песни, особенно аутентичные, способствуют формированию культурного кругозора учащегося. Ведь песни и есть часть культуры.
Таким образом, использование песенного материала на уроке иностранного языка помогает эффективно задействовать учеников с разными типами восприятия, что обосновано в трудах по психологии и методике преподавания иностранных языков. Песни эффективны в работе с подростками.  Кроме того, песни способствуют сплочению коллектива и созданию благоприятного психологического климата. 
















1.3. Критерии отбора песенного материала в обучении иностранному языку в средней общеобразовательной школе
Отбору песенного материала следует уделять особое внимание. Существуют различные классификации критериев отбора песенного материала. Мы попытались их систематизировать и выделить наиболее важные:
1. Аутентичность (З.Н. Никитченко, И. И. Невежина и др.)
Аутентичность является одним из главных критериев, поскольку у учащихся есть возможность познать ценности культуры другой страны, понять образ мышления носителя языка, изучить способ и манеру общения. 
С другой стороны, такие песни  обычно  имеют  большое  количество  незнакомых  для  учащихся  средней общеобразовательной школы  лексических  единиц,  в  том  числе  редко употребительные слова, а также сложные грамматические конструкции.  Использование таких песен может противоречить принципу доступности в обучении.  
Неаутентичные песни, т.  е.  авторские, специально сочиненные самим учителем или взятые им из учебно-методической литературы,  могутбыть значительно эффективнее аутентичных.  В частности,сочиняя  песнисамостоятельно, учителю легче учесть возраст детей, уровень их обученности, цель  и  тему  урока.  Т. Н. Гнилова, исследуя проблему обучения английскому языку с помощью песен, заметила, что либо иногда хороший текстне имеет мелодии, кроме того, неаутентичные учебные песни, как правило, не сложны  по  содержанию  и  форме.  Ритм таких песен быстро запоминается детьми, и строчкипесен  легко  всплывают  в  памяти позже, когда учащимся нужно  применить  какую-то  конструкцию  при  выполнении  упражнений  или  в  ситуации  общения [11, c. 34]
2. Соответствие теме обучения.
Языковой материал должен соотноситься с актуальной темой занятий. Например, если на данный период изучается тема «семья» или «здоровье», то для формирования лексическихнавыков должны использоваться песни (или стихотворения) связанные с этой темой, которые будут содержать уже изученную, пройденную лексику, а также новую.
Следует отметить, что соотнесенность можетбыть как лексической, так и грамматической или фонетической. Допустим, изучая конструкцию «usedto» можно привести в пример песню ChrisDaughtry  «Usedto».
3. Соответствие уровню обучения. 
Следует четко отбирать песенный материал в соответствии с возможностями учеников, чтобы не нарушать принцип доступности обучения. 
Доступность обучения - один из принципов обучения, следование которому должно обеспечивать соответствиесодержания, объема изучаемого материала, методов и организационных форм обучения возрастным и индивидуальным возможностям учащихся, условиям обучения, а также уровню владения языком [1, c.145].
Песенный материал, очевидно, должен содержать новые грамматические явления и лексику. Тем не менее, предложенный текст и задания к нему должны быть посильны конкретной группе учащихся на конкретной ступени обучения.
Н.Д Гальскова и Н.И Гез выделяют факторы, определяющие успешность восприятия и понимания иноязычной речи на слух 
1. Темп речевых сообщений. Темп речевых сообщений определяет не только быстроту и точность понимания, но и эффективность запоминания. Общий темп определяется количеством слов в минуту и речевых пауз. Доказано, что чем выше темп речи, тем труднее распознать смысл высказываний. На начальных этапах стоит использовать песни со средним темпом и достаточным количеством пауз, мелодия должна быть ритмичной и запоминающейся.
2. Количество предъявлений и объем речевых сообщений. Количество предъявлений песенного материала зависит от поставленныхзадач. Это может быть однократное прослушивание в целях психологической разгрузки или многократное - с целью отработки активной лексики или грамматических конструкций.
3. Опоры и ориентиры восприятия. Успешность слушания и говорения во многом зависит от того, какими ориентирами располагают учащиеся. Имеют ли в расположении необходимые подсказки и опоры. Информация усваивается эффективнеес опорой на визуальный материал. Это может быть визуально-изобразительная, вербальная наглядность. Слайд-шоу, клип,видео-запись, танец, разрезания азбука, ключевые слова, тезисы – в зависимости от фантазии учителя. [9, c. 24-27]
4.  Наличие проблематики. 
Данный критерий поддерживают К.Т. Трифонова, К.Т.  Тлеужанова, Н.В. Энгельи др. Песня должна иметь смысл, проблемную ситуацию, а не должна являться лишь набором лексический и грамматических явлений.  Заметим, что обсуждать  с  подростками 8-9 класса примитивные детские или устаревшие  песни неактуально. Мышление подростков, как правило, не ограничено проблемами, связанными с объектами окружающей действительности. Многим подросткам интересен романтический подтекст, политика, социальная динамика, отраженная в музыкальном произведении. Возможна организация дискуссии на основе песенного материала. 
5. Эмоциональное воздействие.
Следует учитывать интересы и возраст обучающихся при подборке методического материала. Песни влияют на формирование нравственных качеств и характера школьников. Кроме того, важно поддерживать интерес учащихся: для более успешной и продуктивной работы очень важно учитывать музыкальные предпочтения школьников, потому что использование неинтересных или неподходящих песен из учебников может значительно снизить уровень работы на уроке. Справедливо будет отметить утверждение Бим Инессы Львовны: «в случае не удовлетворения данного критерия эффективность работы значительно снизится, несмотря на возможную высокую художественную, лингвострановедческую и методическую ценность материала»[2, c. 228].
6. Ориентация на песни, транслируемые по радио.
Данный критерий выдвигается, в частности, С.Ф. Гебель. Данное утверждение является неоднозначным, т.к. с одной стороны постоянно прослушивая изученные языковые явления по радио ученик эффективнее их усваивает.  С другой стороны, музыку BritneySpears, Drake и других часто звучащих на популярных радиостанциях страны, проблематично использовать в школьных условиях.
Так как в данном исследовании мы фокусируемся на использовании музыкального материала на уроках английского языка 8-9 классов, обратим особое внимание на отбор жанров музыки:
Для отбора музыкального материала важно учитывать критерий стилевой и жанровой принадлежности песни. Рэп-речитативы считаются одними из наименее предпочтительных для использования в учебных целях: рэп ритмичен, зарифмован, однако скорость чтения речитативов достаточно велика, и зачастую рэп-речитативы не всегда укладываются в ритм, строки читаются намеренно сбивчиво, может теряться рифма и требуется много усилий и повторений, чтобы воспроизвести эти речитативы самостоятельно. Кроме того, современная рэп-музыка перегружена ненормативное лексикой, что делает абсолютно невозможным ее использование на занятиях иностранным языком. 
Поп-музыка по характеру исполнения, возможно, удовлетворила бы все требования к учебному музыкальному материалу – мелодичная, с отсутствием низких частот, ритмичная, с четким исполнением текстовой вокальной партии. Но следует отметить однообразие смысловой стороны поп-песен (чаще всего это незамысловатая любовная лирика), а также неактуальность такого стиля музыки для обучающихся старшей школы.  
Остается весь спектр рок-стилей, являющийся наиболее популярным среди современных подростков , но, отбирая материал этого стиля, следует учитывать все вышеназванные требования к учебному музыкальному материалу 
Обобщая вышесказанное, при отборе песенного материала для наиболее полного раскрытия методического  потенциала следует придерживаться таких ключевых требований, как аутентичность, соответствие теме и уровню обучения, наличие проблематики, эмоциональное воздействие, ориентация на песни, транслируемые на радио. Лишь при грамотном и тщательном отборе языкового материала  возможна эффективная учебная деятельность.




















Выводы по первой главе
Подводя итог теоретической части нашего исследования, сделаем вывод, что реализация учебных задач наиболее эффективна, когда затрагивается эмоциональная сфера учащихся. Заинтересованные ученики показывают более высокие академические результаты, планомерно и поступательно занимаются языком. Песни имеют огромный методический потенциал, потому что грамотная организация работы над песнями на уроке английского языка способствует поднятия мотивации учеников, построению благоприятного психологического климата.Узнав психологические особенности запоминания разных типов учащихся по ведущему каналу восприятия, мы выделили кинестетиков, дискретов, аудиалов и визуалов. Часто у учащихся низкая самооценка и проблемы с социализацией, апесни в свою очередь помогают справиться со стрессом и синдромом мнимой стены. Также, отражая особенности культуры, песни развивают метопредметные и этические компетенции учащихся, развивают эмпатию и терпимость к другим культурам. 
Кроме того, аутентичная музыка представляет собой кладезь полезных идиом, часто употребляемых крылатых выражений, сленга. При удачном отборе песни, а говоря конкретнее:подбору песни в соответствии с уровнем учащихся, целями и задачами урока, подборе песни в соответствии с интересами школьников. Важно понимать, что песни могут быть использованы на любых этапах урока для различных целей, потому что являются универсальным способом развития   грамматических, лексических знаний и умений.

2.Опытно-экспериментальное исследование эффективности включения песенных материалов в обучение английскому языку
2.1 Цели и задачи опытно-экспериментальной работы
Совершенствования образовательного процесса требует внедрения новых форма работы, методов и средств обучения в образовательный процесс. Несомненно, способность влиять на мотивацию заинтересовать учащихся языков настолько же важна, насколько умение способствовать эффективному формированию лексических и грамматических навыков. Мы убеждены, что музыка является одним из сильнейших средств влияния на человека, так как играет немаловажную роль в становлении личности подростка. 
В первой главе были рассмотрены теоретические положения по особенностям использования песенного материала при обучении иностранному языку. В практической части нами было решено проверить теоретические знания на эмпирическом уровне. Для достижения этой цели был поставлен ряд задач: 
-анализ учебники линейки Forward (под редакцией Вербицкой М.В.) для выявления частотности использования песенного материала на уроках английского языка в средней общеобразовательной школе. 
-диагностика уровня успеваемости в обоих группах: изучение школьной документации за прошедшую четверть, год 
-анкетирование обучающихся на степень заинтересованности в изучении иностранного языка при помощи песенного материала 
-разработка конспектов уроков, направленных на развитие лексических и грамматических в рамках одного раздела; 
-отбор контрольной и экспериментальной групп; 
-проведение эксперимента в экспериментальной группе, внедрение песенного материала и разработанного комплекса упражнений в процесс обучения данной группы; 
-подведение итогов: анализ уровня сформированности лексико- грамматических навыков в обеих группах, проверка эффективности использования песенного материала на уроках иностранного языка. 
Современные методические и педагогические науки включают в себя различные методы исследования, направленные на выявление определенных особенностей, сбор данных, получение необходимой информации и так далее. Они настолько разработаны, что позволяют всесторонне изучить исследуемую проблему, все ее аспекты и параметры. Методы исследования по Е.И. Пассову представляют собой научно разработанные способы получения фактического материала и теоретических знаний об объекте, они являются правилами действия в познании. Автор выделяет теоретические и эмпирические методы исследования в зависимости от того, каким путем приобретаются знания в процессе обучения: непосредственно или опосредованно. К теоретическим методам в методике обучения иностранным языкам относят анализ и синтез, построение гипотез, моделирование; к эмпирическим – эксперимент, опытную работу, наблюдение [24, c 233]. 
Рассмотрим методы исследования, использованные в нашем эксперименте. 
Наблюдение – это активный познавательный процесс, основанный на преднамеренном и целенаправленном восприятии явлений внешнего мира с целью изучения и поиска смысла в явлениях. Суть заключается в том, что исследуемый объект не должен подвергаться воздействию наблюдателя, то есть объект должен находиться в естественных условиях. Мы планируем наблюдать за учащимися на переменах и уроках для выявления интересов и отношения внутри коллектива. Но наблюдения недостаточно для того, чтобы выявить музыкальные предпочтения и интересы каждого учащегося, поэтому была проведена беседа.
Беседа – самостоятельный или дополнительный метод исследования, применяемый с целью получения необходимой информации или разъяснения того, что было недостаточно ясно при наблюдении. Беседа проводится по заранее намеченному плану, но без записи ответов собеседника. 
Интервьюирование – разновидность беседы. При интервьюировании исследователь придерживается заранее написанных вопросов, в определенной последовательности. Во время интервью ответы открыто записываются испытателем. Составив общее представление об интересах обучающихся, мы переходим к эксперименту.
Эксперимент – специально организованная проверка того или иного метода для выявления его эффективности. Эксперимент отличается от наблюдения тем, что предполагает организацию ситуации исследования. 
Анкетирование – метод массового сбора материала при помощи анкеты. Анкетируемые дают письменные ответы на вопросы. 
Тестирование – метод исследования с применением тестов. Тест выступает в качестве измерительного инструмента, поэтому он должен быть максимально четким и ясным 
Эксперимент, анкетирование и тестирование помогают на практике доказать теоретические положения. Перед экспериментом для его чистоты проводится вводное тестирование, чтобы видеть входной уровень знаний учащихся. После эксперимента по внедрению песенного материала в конспект уроков мы проводим тестирование для проверки усваиваемости материала. Следующим этап-анализ данных.
Анализ – метод, в основе которого лежит процесс разложения предмета на составные части. Синтез представляет собой соединение полученных при анализе частей в целое. В результате применения синтеза происходит соединение полученных знаний.  
Метод экспертных оценок – эмпирический метод исследования. Это разновидность опроса, связанная с привлечением к оценке изучаемых явлений, процессов наиболее компетентных людей, мнения которых, позволяют достаточно объективно оценить исследуемое.
Опираясь на вышеизложенное, в качестве основного метода исследования нами был выбран эксперимент. В зависимости от целей, условий и длительности проведения это был естественный преобразующий, кратковременный эксперимент. Нами также были использованы такие методы исследования, как тестирование, опрос, анкетирование, наблюдение, метод экспертной оценки. [28, c. 576]
Экспериментальная проверка эффективности использования песенного материала на уроке иностранного языка проходила в четыре этапа: 
предэкспериментальный срез; 
экспериментальное обучение; 
постэкспериментальный срез; 
 подведение итогов. 
Задачи и методы эксперимента представлены ниже в таблице 4 
Задачи и методы экспериментальной работы 
	Название этапа 
	Задачи 
	Методы 

	Предэкспериментальный этап 
	определение уровня сформированности лексико- грамматических навыков в экспериментальных группах; 
сравнение уровня 
	тестирование; сравнение; опрос;
беседа. 



	
	владения лексико- грамматическими навыками в экспериментальной и контрольной группах; 
выявление предпочтений обучающихся в музыке и музыкальных жанрах. 
	

	Экспериментальное обучение 
	разработка комплекса упражнений, направленных на развитие лексико- грамматических навыков; 
применение разработанных на основе песенного материала 
упражнений экспериментальной группе. 
в 
	тестирование; сравнение. 

	Постэкспериментальный этап 
	
определение уровня владения лексико- грамматическими навыками после проведения обучающего эксперимента; 
сравнение уровня сформированности лексико- грамматических навыков в экспериментальных группах. 
	тестирование; сравнение. 

	Подведение итогов 
	анализ и обобщение полученных данных;
подведение итогов. 
	анализ; 
обобщение. 


Таблица 4
Таким образом, наше экспериментальное исследование состояло из четырех этапов: предварительный срез, организация и проведение экспериментального обучения, итоговый срез, обработка данных. На каждом этапе использовались различные методы исследования, такие как беседа, опрос, сравнение, тестирование, анализ, обобщение. Разноплановость методов позволила нам в полной мере изучить необходимые аспекты и параметры, разработать наиболее целесообразный комплекс упражнений с учетом интересов и индивидуальных особенностей обучающихся. 






2.2 Разработка комплекса заданий для учащихся с использованием песенного материала
Мы проанализировали линейку одного из самых распространенных в общеобразовательных школах и одобренный ФГОС УМК Forward(под редакцией Вербицкой М.В.). Анализ показал, что в учебникедля 8 класса музыка использовалась лишь один раз, на предтекстовом этапе в контексте темы “Inspiration”. Песенный материал использовался для создания ассоциаций, которые учащиеся могли выразить вербально через новые лексические единицы, выделенные в отдельную таблицу перед текстом. К нашему удивлению, в учебнике 9 класса музыкальный материал не был представлен, несмотря на то, что в пособии есть разделы с высоким методическим потенциалом для использования песен: Leisure, Eurovision, Leadership. 
Нас удивили результаты анализа, т.к. в младших классах, а в частности в учебнике той же линейки, но предназначенной для 3 класса, песенный материал встречался в 50% разделов учебника, а конкретно в разделе №2, 3, 4, 8, 9, 13, 14, 15, 18, 20. 
Таким образом, мы сделали вывод, что методическая роль песенного материала на уроках в 8-9 классов средней общеобразовательной школы недооценена и мы решили провести эксперимент по внедрению упражнений на основе песен на урок 9 класса. Нами был выбран раздел Leadership (Unit 10) Для усовершенствования этого раздела мы разработали 3 конспекта урока, направленных на совершенствования грамматических и лексических навыков.
Перед тем, как провести уроки, основанные на песенном материале, мы изучили методическую литературу и провели предварительное срезовое тестирование для анализа общего уровня английского языка девятиклассников(Приложение 7). Там были представлены общие лексические и грамматические темы для уровня 9 класса.Тест состоял из заданий, направленных на знание и владение лексическими единицами и грамматическим материалом и включал следующие разделы: 
1) Vocabulary – в данном разделе обучающимся предлагается выбрать соответствующее слово, которое уместно в конкретной ситуации. 
2) Grammar – цель данного раздела – определить уровень сформированности грамматических навыков обучающихся по темам presentsimple, presentperfect, adjectiveandadverb, gerundandinfinitive.
Кроме вышеописанного, была проведена беседа, нацеленное на то, чтобы узнать музыкальные предпочтения учащихся и их отношение к музыке на уроках английского языка.
Так как в школьных реалиях часто у учителей не хватает времени самостоятельно разрабатывать задания к песням, мы решили в первую очередь внедрить песенный материал в классический план урока, основанный на заданиях учебника (Приложение 6) Данный урок нацелен на развитие грамматических навыков, но тем не менее предполагает активизацию грамматических конструкций в речи на послетекстовом этапе,  а значит несет и коммуникативную направленность. 
Урок состоит из 7 этапов: организационный момент, целепологание, предтекстовый, текстовый, послетекстовый, объяснение домашнего задания и рефлексия. 
В вышеупомянутом уроке песни было решено использовать на  этапе целеполагания,  причем песни отбирались на основе анкетирования и были популярны и знакомы учащимся. В данной ситуации песни влияют на создание благоприятной среды в классе и активизацию изученных ранее особенностей употребления форм глаголов (infinitive, gerund). Ученикам раздавались листы бумаги с пропечатаными отрывками песен, в которых пропускались глаголы в форме герундия или инфинитива. Учащимся предлагалось прослушать 6 отрывков популярных песен, заполнить пропуски и догадаться, какая грамматическая тема будет рассматриваться на уроке. В данном приеме используется индуктивный метод обучения
Индукция - способ рассуждения от частных фактов, положений кобщим выводам; противопоставление дедукции. Вдвадцать первом веке методистами и психологами давно доказано преимущество интегративного индуктивного метода обучения, поэтому в данном конспекте урока учащиеся вспоминают правило использования инфинитива и герундия и отрабатывают его на текстовом этапе. Перед текстом представлены вопросы, которые связаны с содержанием текста и грамматической темой. Во время прочтения школьники должны вставить нужные формы глаголов 
 После прочтения учащиеся выполняют задание, направленное на сравнение употребления глаголов, которые меняют значение в зависимости от формы. Последний этап работы над данной темой- задание на активизацию изученных паттернов в речи, парная дискуссия. Традиционно урок заканчивается объяснением домашнего задания и рефлексией.
Для эксперимента был дублирован данный урок, но этап целеполагания был изменен: строки из песен были заменены на знаменитые крылатые выражения. (Приложение 5)
Кроме того, был разработан урок, который полностью базировался на аутентичной песне (Приложение 2), но был связан с учебником, так как использован в контексте темы Leadership, а также была использована лексика с прошлых уроков для активизации в речи.Песня была отобрана в соответствии с тематикой раздела, а также потому что является достаточно популярной среди молодежи. Красочных клип воздействует не только на аудиалов, но и визуалов, что способствует запоминанию. Стоит отметить, что тема лидерства перекликается с темой животного мира, которая предшествовала данному разделу. Из этого следует, что выбор темы удачный, потому что дает возможность на его основе повторить изученную лексику и активизировать новую.
Цель урока- развитие навыка говорения. Урок состоит из 7 этапов: организационный момент, целеполагание, предтекстовый, текстовый, послетекстовый, объяснение домашнего задания и рефлексия. 
Урок начинается сэтапа целепологания, учащиеся самостоятельно ставят цель и задачи урока. Далее ученики работают в группах и активизирут знания по теме песни, составляют MindMap. На этапе работы над текстом мы подготовила несколько заданий, в которых нужно расставить по порядку тексты, вставить слова. На послетекстовом этапе ученики работают над collocations и ведут дискуссию в группе. Традиционно урок заканчивается объяснением домашнего задания и рефлексией.
После проведения урока, в котором использовались песни и схожего конспекта без песни   мы провели еще одно срезовое тестирование для сравнения итоговых показателей усвоения данной грамматической темы. Более того, нам интересны не только академические, но и показатели заинтересованности учащихся, поэтому после урока, основанного на песне Roar мы провели анкетирование, основанное на методику изучения мотивации подростков М.И. Лукьянова, Н.В. Калинкина.







2.3.Результаты апробации комплекса заданий с использованием песенного материала в 9-х классах.
Для того, чтобы объективно оценить результаты эксперимента, необходимо знать изначальный уровень знаний учащихся. Для этого мы провели срезовое тестирование и проанализировали школьную документацию. (Рис. 5)
Годовые отметки за предыдущий учебный  год
	Класс
	Количество
	На «5»
	На «4»
	На «3»
	На «2»
	Средний балл

	9А
	14
	5
	6
	3
	-
	4,14

	9Б
	9
	3
	6
	-
	-
	4,33


Рис. 5
Из данной таблицы следует, что средний балл 9Б на 0,2 выше, чем у 9А, что может быть также вызвано тем, что в классе обучается на 5 учащихся больше. Группы очень близки по уровню владения английским языком, что подтвердилось срезовым вводным тестированием.
Как было описано в предыдущей главе, вводное тестирование (Приложение 7) состояло из 2 частей: грамматической и лексической. Тестирование было разработано с учетом последних тем, изученных девятиклассниками, а также общими темами, такими как presentsimple, presentperfect, infinitive, gerund, adjectivesandadverbs, TVprograms, signs.
Лексико-грамматический тест по текущему материалу оценивался по пятибальной шкале. (Рис. 6)
(модульный, грамматический) 
	% правильно выполненного задания
	Оценка

	87 – 100 %
	5

	83  – 86 %
	4

	61 – 72 %
	3

	Менее 60 %
	2


Рис. 6
Результаты тестирования в  9А
В срезовом тестировании приняли участие учащиеся 9А (1 подгруппа) класса в количестве 10 человек. Результаты тестирования приведены в таблице(рис. 7)
	Отметка
	5
	4
	3
	2

	Количество учащихся
	3
	4
	2
	1


Рис. 7
Таким образом, средний балл подгруппы составил 3,9
Результаты тестирования  в 9Б
В срезовом тестировании приняли участие учащиеся 9Б класса (1 подгруппа) класса в количестве 9 человек Результаты эксперимента приведены в таблице(рис. 8)
	Отметка
	5
	4
	3
	2

	Количество учащихся
	3
	4
	3
	


Рис. 8
Таким образом, средний балл подгруппы составил 4
После проведения двух уроков, направленных на развитие грамматических навыков было проведено контрольное тестирование групп.
Уровень владения грамматическими навыками  определялся следующими критериями оценивания: 
При высоком уровне (отметка 5) владения грамматическими навыками и умениями учащиеся должны, узнавать/выявлять из речевого потока грамматические конструкции и соотносить их с определенным смысловым значением, соотносить значение грамматических форм/конструкций со смыслом контекста. Учащиеся способны использовать грамматические конструкции для построения коротких текстов/монологов Количество правильно выполненных заданий  составляет 87-100%.
При среднем уровне (отметка 4) владения грамматическими навыками учащихся не испытывают трудности всмысловомсоотношении грамматических конструкций, их использовании в ограниченном контексте. Объем правильно выполненных заданий составляет 61-72%.
Уровень ниже среднего (отметка 3) определяется наличием 2-3 ошибок в употреблении грамматических конструкций в монологическом высказывании/ свободном тексте. Объем правильно выполненных заданий составляет 61-72%.
При низком уровне (отметка 2) владения грамматических навыков  учащиеся не способны эффективно использовать инфинитив/ герундий , допуская более 4 грамматических ошибок в монологическом высказывании/ коротком тексте.. У них затруднено умение использования грамматических конструкций, процент правильно выполненных заданий - меньше 60 %.
Посредством итогового грамматического тестирования выявилось, что в контрольной группе 9A класса 30% (3) учащихся обладают высоким уровнем лексико-грамматических навыков, 40% (4) учащихся - средним уровнем, 30% (3)учащихся – ниже среднего, неуспевающих нет. Средний балл составил 4,0. В свою очередь, в экспериментальной группе 9Б – 50%(5) учащихся обладали высоким уровнем лексико-грамматических знаний, 40% (4) - средним уровнем, 10% (1) - ниже среднего уровня, неуспевающих нет. Таким образом, было выявлено, что в экспериментальной группе показатель усвоения грамматической темы выше, чем в контрольной на 0,5 балла (10%)

Из этого следует вывод, что результативность урока с использованием песенного материала на 10% выше результативности аналогичного урока без применения песенного материала. 
Ранее мы представили влияние использования песенного материала на академические результаты. Далее мы рассмотрим результаты анкетирования (Приложение 8), которое проводилось среди учащихся 9А и 9Б до уроков, в которые были интегрированы песни и после урока (Приложение 2), , в контексте влияния на мотивацию и создание благоприятного климатав классе.
Анализ результатов анкеты
В анкетировании приняли участие учащиеся 9А и 9Б класса в количестве 20 человек 
Анкетирование учебной мотивации учащихся выявило, что в экспериментальной группе на входной анкете(Приложение 8)  3 (15%) учащихся обладают высоким (1) уровнем учебной мотивации, 12 (60%) учащихся обладают средним (2-3) уровнем учебной мотивации, 5 (25%) низким(4-5) уровнем учебной мотивации. (диаграмма 9)

Диаграмма 9
Далее было проведено анкетирование после проведения уроков.Анкетирование учебной мотивации учащихся выявило, что в экспериментальной группе на финальной анкете (Приложение 8)5 (25%) учащихся обладают высоким (1) уровнем учебной мотивации, 13 (65%) учащихся обладают средним (2-3) уровнем учебной мотивации, 2 (10%)низким(4-5) уровнем учебной мотивации. (диаграмма 10)
Диаграмма 10
Из вышеописанного следует, что эмпирически песни благоприятно влияют как на показатели успеваемости, так и на мотивацию и создание благоприятного психологического климата. В результате эксперимента выявлено, что количество учеников свысокой мотивацией увеличилось с 15% до 25%, средней –увеличилось с 60 до 65% и количество учащихся с низкой мотивацией уменьшилось с с 25% до 10%. Анкетирование подтвердило влияние песен на психологический климат в классе и мотивацию подростков. Кроме того, экспериментальная группа более успешно справилась с тестированием после уроков. И вышеописанного делаем вывод, что эксперимент можно считать удачным и конспекты уроков эффективными.









Выводы по второй главе
С целью доказать эффективность использования песенного материала при обучении английскому языку в 8-9 классах нами был проведен эксперимент. В процессе проведения опытно-экспериментальной работы мы использовали следующие методы исследования: беседа, опрос, сравнение, тестирование, анкетирование, анализ школьной документации, обобщение. Эксперимент состоял из четырех частей: нулевой срез знаний, экспериментальное обучение, итоговый срез знаний, обработка данных. 
Первая часть включала в себя беседу с обучающимися, наблюдение за учебным процессом, тестирование и анкетирование. В результате нам удалось определить начальный уровень сформированности лексико- грамматических навыков в контрольной и экспериментальной группах. Также мы определили уровень мотивации учащихся и их предпочтения в жанрах музыки. Самые популярные жанры- pop, rap.
Вторая часть эксперимента заключалась в апробации уроков, в которых использовались песни для развития грамматических и лексических навыков  вэкспериментальной группе. 
Целью третьей части эксперимента было выявление эффективности проделанной работы. В обеих группах нами было проведено итоговое тестирование, которое показало более высокие показатели сформированности лексико-грамматических навыков в экспериментальной группе. В результате эксперимента выявлено, что количество учеников с высокой мотивацией увеличилось с 15% до 25%, средней –увеличилось  с 60 до 65% и количество учащихся с низкой мотивацией уменьшилось с с 25% до 10%. 
Таким образом, полученные данные доказали эффективность применения комплекса упражнений по работе с песнями, выдвинутая гипотеза нашла свое подтверждение. 























Заключение
Проведя исследование, мы достигли целей нашей работы, а именно: изучили возможности использования песенного материала в обучении иностранному языку в средней общеобразовательной школе, изучили и описали лингводидактические возможности использования песенного материала в обучении иностранному языку в средней общеобразовательной школе; рассмотрели критерии отбора песенного материала в обучении  иностранному языку в средней общеобразовательной школе; описали этапы и упражнения с песенным материалом в обучении иностранному языку, провели анкетирование и тестирование, подвели результаты.
В практической части мы эмпирически на конкретных методических примерах продемонстрировали возможности использования песен на уроках английского языка в 8-9 классах в контексте развития навыков чтения, говорения, аудирования, письма.
 Изучив научную литературу, мы выделили ряд лингводидактических преимуществ использования песен в обучении иностранному языку: песня как один из видов речевого общения-средство более прочного усвоения и расширения словарного запаса, в песнях активизируются грамматические конструкции, являясь частью культуры данный материал расширяет лингвострановедческий кругозор школьников и развивает «чувство» языка, лексическую и грамматическую сочетаемость слов. Кроме того, песенный материал повышает мотивацию к изучению иностранного языка.
Проанализировав психологические особенности подросткового возраста и особенности запоминания, мы выделили аудиалов, визуалов, кинестетиков и дискретов. Песни задействуют несколько каналов внимания, поэтому эффективны для любых учеников. Из вышеописанного делаем вывод, что музыкальный материал на уроке благоприятен для создания доброжелательной рабочей среды и повышению мотивации учащихся, что отражается и подтверждается в анкетировании.
Для эффективности работы методический материал должен быть тщательно отобран в зависимости от цели и задач урока, уровня учеников, этапа урока. Песни должны содержать новые языковые явления, но не быть слишком трудными, чтобы не противоречить принципу доступности изучения иностранного языка. При планировании урока следует придерживаться определенных этапов работы с песней (дотекстовый, текстовый, послетекстовый). 
В практической части исследования были разработаны и опробованы на практике уроки, в которых использовались песни в разных контекстах: для развития как лексических, так и грамматических навыков. Оба урока основывались на аутентичных песнях и несли коммуникативную направленность. Результаты эксперимента: тестирование и анкетирование показали эффективность подобранного комплекса упражнений на практике.
Таким образом, использование песенного материала на уроке английского языка при грамотном планировании урока и отборе методического материала - неоспоримо эффективный способ развития языковых умений и навыков учащихся. Песни в совершенно несправедливо проигнорированы в линейке учебных пособий, предназначенных для 8-9 классах Forward (8-9).  Наше исследование отвечает на ряд вопросов, но тем не менее в будущем оставляет возможности для дальней работы над реализацией потенциала использование песенного материала в средней общеобразовательной школе.
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Приложение 1
Раздаточный материал для Leadin на уроке в 9 классе (ссылка на аудио) 
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https://www.liveworksheets.com/worksheets/en/English_as_a_Second_Language_(ESL)/Gerund_or_Infinitive/Gerund_and_Infinitive_so6124yq









Приложение 2
Конспект урока по теме Leadership. Kety Perry “Roar”
Классы: 9 «А», 9 «Б»
	Этап урока
	Деятельность учителя 
	Деятельность ученика 
	УУД

	Орг. Момент 
	Цель – психологически настроить учащихся на учебную деятельность, создать положительный эмоциональный фон
Приём  –приветствие, знакомствоивежливаябеседа (Good Morning/ Glad to see you/ How are you? Who is on duty today?
-What date is it today? 
-What day of week is it today?
	Цель - включиться в иноязычное общение на уроке, настроится на трудовую деятельность.




1.Здороваются   с учителем, настраиваются на трудовую деятельность. 
	Регулятивные: 
Настраиваются на урок иностранного языка, осуществляют взаимодействие с  учителем.

Личностные:
Следовать в поведении моральным нормам и этическим требованиям

	Целепологание и мотивация
5 мин
	Цель - прогнозирование темы урока, постановка познавательной задачи, развитие чувства догадки учащихся
Учительпоказывает на слайде выражения “Rocktheboat”, “Holdthetongue”, 
Ученики пытаются догадаться о значении. 
Задаетвопросы: 
In which song could you hear these expressions?
Показывает заставку клипа. Ученики формулируют цель урока 

	Цель
Сформулировать тему урока 
Делают выводы, формулируют цели и задачи урока Р: в ходе заслушивания ответов обучающихся осуществляют самоконтроль, выяснение знания-незнания, постановка цели и задач,
актуализация полученных знаний, 

	Познавательные: 
Принимать участие в беседе, распознавать и ставить перед собой тему и задачу урока. 

Коммуникативные: Взаимодействовать с учителем (многосторонняя коммуникация).
Взаимодействовать с одноклассниками (сравнивать суждения)  

Регулятивные:  
Самостоятельно выделять познавательные цели и задачи. Планировать свою деятельность в соответствии с целевой установкой.

Личностные:
Умение презентовать себя

	Предтекстовый
	Соотносят значения идиом, фразовых глаголов в таблице на слайде (word/definition) 
·  Can you think of a moment when you wanted to speak up, but had to hold your tongue?
· 2. Are you the kind of person who rocks the boat or holds his/her tongue?
· 3. What does Greenpeace stand for?
	Отвечает на вопросы.
Составляют collocations
Актуализируют знания по теме Leadership
	Познавательные: 
Активизировать  изученныелексические единицы.
Осознанно и произвольно строить речевые высказывания в устной форме. 

Коммуникативные: 
Использовать речевые, опорные и наглядные средства для выполнения задания.

Регулятивные: 
Выбирать действия в соответствии с поставленной задачей, проявлять волевую саморегуляцию в ситуациях затруднения.

Личностные:
Умение считывать эмоции и возможные варианты  поведения людей 

	Текстовый 
	А) Listen to the first verse and fill in the blanks with the word( Вседалее(Приложение 3)
В) Listen to the second verse and number the lines in the correct order 



C) Match the collocations
	Цель–восприятие и понимание  иноязычный текст, извлечение и передача основной информации содержащуюся  в песенном материале
Выполняют  упражнениеA, B, C, 
	Познавательные: 
Активизировать  изученные лексические единицы и грамматические конструкции.

Коммуникативные: 
Использовать речевые, опорные и наглядные средства для выполнения задания.

Регулятивные: 
Выбирать действия в соответствии с поставленной задачей, проявлять волевую саморегуляцию в ситуациях затруднения.

	Послетекстовый
	D) Complete the sentence with the collocations from C
What is the message of this song? 
	Цель –самостоятельно применить полученные знания на практике. 

1)Выполняют задание Синдивдупльно

2) Ведут дискуссию, основанную на вопросах 
	Познавательные: 
Актуализировать изученное  грамматическое правило, практиковать  формы и способы его употребления.
Актуализировать полученные знания на основе работы с речевыми образцами и клише. 

Коммуникативные: 
Использовать речевые, опорные и наглядные средства для выполнения задания. 
Лаконично и точно выражать свои мысли в соответствии с грамматическими нормами иностранного языка.

Регулятивные: 
Использовать речь для регуляции своего действия, осуществлять самоконтроль и анализировать допущенные ошибки.

Личностные:
Анализировать себя и одноклассников. Развивать толерантное отношение к чужой позиции. 

	Объяснение домашнего задания
	Цель–  объяснение способов выполнения домашнего задания. Рекомендации по выполнению домашнего задания.
Описать  человека, которого можете считать лидером и аргументировать свою позицию. Используйте новые выражения о лидерстве из песни.
	
	Коммуникативные:Умнение задавать вопросы на английском языке Познавательные: осмысление домашнего задания
Регулятивные: осущетвлять регуляцию затруднений, испольщуя иностранную речь 
Личностные: умение следовать нормам поведения

	Рефлексия
	Цель– подведение итогов урока, установить соответствие полученного результата поставленной цели.
What have we learnt?
Did you like the lesson?
What did you like?
	Цель– осуществить констатирующий и прогнозирующий контроль по результату и способу действия.
	Познавательные: 
Оценивать процесс и результат деятельности. 

Коммуникативные: 
Аргументировать собственное мнение и позицию, использовать предметы-символы для обоснования своего суждения.


Регулятивные: 
Осуществлять самооценку на основе критериев успешности/неспешности.

Личностные:
Адекватно понимать и осознавать причины своего успеха/неуспеха в учебной деятельности.  






Приложение 3
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Приложение 4
Контрольный тест к уроку gerund/infinitive
Underline the right answer. 
I am keen on travel/travelling.
I stopped smoking/to smoke to be healthier. 
Kate loves visiting/visit museums. 
I used to get up/getting up early.
The boys went hiking/to hike in the woods yesterday.
2) Open the gaps using infinitive/gerund.
	1.I can’t help______ (think) of you.
	2.Just keep _____ (try).
	3.I really enjoy______(do) homework.
	4.What do you want ______(do)?
	5.Remember _____(close) the door!
	6.She avoided ____(tell) him about her plans
	7.She helped me _____(carry) my suitcases.
	8.I don't recommend ______(take) the bus - it takes forever!
	9.She suggested ____(go) to the museum.
10.I don'twant ____(leave).
3) Use all of the verbs from the list to describe what you do in your spare time
Like, enjoy, prefer, don’t like.




Приложение 5
9 «А»класс
Тема: «Инфинитив», «Герундий» 
Цель1:
Обучающая: освоить распознавание и использование во всех видах речевой деятельности герундия
Развивающая: развивать навыки распознавания и использования в речи герундия
Воспитательная: воспитывать культуру поведения через освоение норм этикета
Оборудование: раздаточный материал, презентация, учебник, тетрадь
	Этап урока
	Деятельность учителя 
	Деятельность ученика 
	УУД

	Орг. Момент 
	Цель – психологически настроить учащихся на учебную деятельность, создать положительный эмоциональный фон
Приём  –приветствие, знакомствоивежливаябеседа (Good Morning/ Glad to see you/ How are you? Who is on duty today?
-What date is it today? 
-What day of week is it today?
	Цель - включиться в иноязычное общение на уроке, настроится на трудовую деятельность.




1.Здороваются   с учителем, настраиваются на трудовую деятельность. 
	Регулятивные: 
Настраиваются на урок иностранного языка, осуществляют взаимодействие с  учителем.

Личностные:
Следовать в поведении моральным нормам и этическим требованиям

	Целепологание и мотивация
5 мин
	Цель - прогнозирование темы урока, постановка познавательной задачи, развитие чувства догадки учащихся
Учительпишетнадоске “To be or not to be” 
Задаетвопросы:
Whose words are these? 
Is the author a real leader? Is the character a real leader?
Which form of the verb is used?
	Цель
Сформулировать тему урока 
Делают выводы, формулируют цели и задачи урока Р: в ходе заслушивания ответов обучающихся осуществляют самоконтроль, выяснение знания-незнания, постановка цели и задач,
актуализация полученных знаний, 

	Познавательные: 
Принимать участие в беседе, распознавать и ставить перед собой тему и задачу урока. 

Коммуникативные: Взаимодействовать с учителем (многосторонняя коммуникация).
Взаимодействовать с одноклассниками (сравнивать суждения)  

Регулятивные:  
Самостоятельно выделять познавательные цели и задачи. Планировать свою деятельность в соответствии с целевой установкой.

Личностные:
Умение презентовать себя

	Предтекстовый
	 Check the table (p 92) formulate the rule of using gerund/ infinitive.
Do you enjoy doing any sport? Do you think that a good leader should be a part of a sport club? Why?
We are going to read a dialogue, but before it try to recall as many collocations as you can
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	 Отвечает на вопросы.
Составляют collocations
Актуализируют знания по теме “Gerund/ infinitive”
	Познавательные: 
Активизировать  изученные лексические единицы.
Осознанно и произвольно строить речевые высказывания в устной форме. 

Коммуникативные: 
Использовать речевые, опорные и наглядные средства для выполнения задания.

Регулятивные: 
Выбирать действия в соответствии с поставленной задачей, проявлять волевую саморегуляцию в ситуациях затруднения.

Личностные:
Умение считывать эмоции и возможные варианты  поведения людей 

	Текстовый 
	Complete the conversation using the ing form of the verb in the box (p. 93 Ex6)
	Цель–восприятие и понимание  иноязычный текст, извлечение и передача основной информации содержащуюся  в диалоге 
Выполняют  упражнение  №6 индивидкульно
	Познавательные: 
Активизировать  изученные лексические единицы и грамматические конструкции.

Коммуникативные: 
Использовать речевые, опорные и наглядные средства для выполнения задания.

Регулятивные: 
Выбирать действия в соответствии с поставленной задачей, проявлять волевую саморегуляцию в ситуациях затруднения.

	Послетекстовый
	 Read the sentences from the text and work out the difference in the use of verb patterns with ing form or infinitive in each of them.(p. 93 Ex. 7)
Discussion (Приложение)
	Цель –самостоятельно применить полученные знания на практике. 

1)Выполняют задание №7 индивдупльно

2) Ведут дискуссию, основанную на вопросах с герундием/ инфинитивом
	Познавательные: 
Актуализировать изученное  грамматическое правило, практиковать  формы и способы его употребления.
Актуализировать полученные знания на основе работы с речевыми образцами и клише. 

Коммуникативные: 
Использовать речевые, опорные и наглядные средства для выполнения задания. 
Лаконично и точно выражать свои мысли в соответствии с грамматическими нормами иностранного языка.

Регулятивные: 
Использовать речь для регуляции своего действия, осуществлять самоконтроль и анализировать допущенные ошибки.

Личностные:
Анализировать себя и одноклассников. Развивать толерантное отношение к чужой позиции. 

	Объяснение домашнего задания
	Цель–  объяснение способов выполнения домашнего задания. Рекомендации по выполнению домашнего задания.
Написать email другу, приглашая в спорт зал (Используя новые слова из рамочки)
	
	Коммуникативные:Умнение задавать вопросы на английском языке Познавательные: осмысление домашнего задания
Регулятивные: осущетвлять регуляцию затруднений, испольщуя иностранную речь 
Личностные: умение следовать нормам поведения

	Рефлексия
	Цель– подведение итогов урока, установить соответствие полученного результата поставленной цели.
Учитель раздает тест(Придложение)  и  анкету (Приложение) для обратной связи
	Цель– осуществить констатирующий и прогнозирующий контроль по результату и способу действия.
	Познавательные: 
Оценивать процесс и результат деятельности. 

Коммуникативные: 
Аргументировать собственное мнение и позицию, использовать предметы-символы для обоснования своего суждения.


Регулятивные: 
Осуществлять самооценку на основе критериев успешности/неспешности.

Личностные:
Адекватно понимать и осознавать причины своего успеха/неуспеха в учебной деятельности.  





Приложение 6
Адаптивный ход эксперимента  с использованием песенного материала
9 «Б»класс
Тема: «Инфинитив», «Герундий» 
Цель1:
Обучающая: освоить распознавание и использование во всех видах речевой деятельности герундия
Развивающая: развивать навыки распознавания и использования в речи герундия
Воспитательная: воспитывать культуру поведения через освоение норм этикета
Оборудование: раздаточный материал, презентация, учебник, тетрадь
	Этап урока
	Деятельность учителя 
	Деятельность ученика 
	УУД

	Орг. Момент 
	Цель – психологически настроить учащихся на учебную деятельность, создать положительный эмоциональный фон
Приём  –приветствие, знакомствоивежливаябеседа (Good Morning/ Glad to see you/ How are you? Who is on duty today?
-What date is it today? 
-What day of week is it today?
	Цель - включиться в иноязычное общение на уроке, настроится на трудовую деятельность.




1.Здороваются   с учителем, настраиваются на трудовую деятельность. 
	Регулятивные: 
Настраиваются на урок иностранного языка, осуществляют взаимодействие с  учителем.

Личностные:
Следовать в поведении моральным нормам и этическим требованиям

	Целепологание и мотивация
5 мин
	Цель - прогнозирование темы урока, постановка познавательной задачи, развитие чувства догадки учащихся
Учительдает раздаточный материал и предлоагает прослушать отрывки песен, в которых есть инфинитив или герундий (Приложение)
	Цель
Сформулировать тему урока 
Делают выводы, формулируют цели и задачи урока Р: в ходе заслушивания ответов обучающихся осуществляют самоконтроль, выяснение знания-незнания, постановка цели и задач,
актуализация полученных знаний, 

	Познавательные: 
Принимать участие в беседе, распознавать и ставить перед собой тему и задачу урока. 

Коммуникативные: Взаимодействовать с учителем (многосторонняя коммуникация).
Взаимодействовать с одноклассниками (сравнивать суждения)  

Регулятивные:  
Самостоятельно выделять познавательные цели и задачи. Планировать свою деятельность в соответствии с целевой установкой.

Личностные:
Умение презентовать себя

	Предтекстовый
	 Check the table (p 92) formulate the rule of using gerund/ infinitive.
Do you enjoy doing any sport? Do you think that a good leader should be a part of a sport club? Why?
We are going to read a dialogue, but before it try to recall as many collocations as you can

[image: image2.png]
	 Отвечает на вопросы.
Составляют collocations
Актуализируют знания по теме “Gerund/ infinitive”
	Познавательные: 
Активизировать  изученные лексические единицы.
Осознанно и произвольно строить речевые высказывания в устной форме. 

Коммуникативные: 
Использовать речевые, опорные и наглядные средства для выполнения задания.

Регулятивные: 
Выбирать действия в соответствии с поставленной задачей, проявлять волевую саморегуляцию в ситуациях затруднения.

Личностные:
Умение считывать эмоции и возможные варианты  поведения людей 

	Текстовый 
	Complete the conversation using the ing form of the verb in the box (p. 93 Ex6)
	Цель–восприятие и понимание  иноязычный текст, извлечение и передача основной информации содержащуюся  в диалоге 
Выполняют  упражнение  №6 индивидкульно
	Познавательные: 
Активизировать  изученные лексические единицы и грамматические конструкции.

Коммуникативные: 
Использовать речевые, опорные и наглядные средства для выполнения задания.

Регулятивные: 
Выбирать действия в соответствии с поставленной задачей, проявлять волевую саморегуляцию в ситуациях затруднения.

	Послетекстовый
	 Read the sentences from the text and work out the difference in the use of verb patterns with ing form or infinitive in each of them.(p. 93 Ex. 7)
Discussion (Приложение)
	Цель –самостоятельно применить полученные знания на практике. 

1)Выполняют задание №7 индивдупльно

2) Ведут дискуссию, основанную на вопросах с герундием/ инфинитивом
	Познавательные: 
Актуализировать изученное  грамматическое правило, практиковать  формы и способы его употребления.
Актуализировать полученные знания на основе работы с речевыми образцами и клише. 

Коммуникативные: 
Использовать речевые, опорные и наглядные средства для выполнения задания. 
Лаконично и точно выражать свои мысли в соответствии с грамматическими нормами иностранного языка.

Регулятивные: 
Использовать речь для регуляции своего действия, осуществлять самоконтроль и анализировать допущенные ошибки.

Личностные:
Анализировать себя и одноклассников. Развивать толерантное отношение к чужой позиции. 

	Объяснение домашнего задания
	Цель–  объяснение способов выполнения домашнего задания. Рекомендации по выполнению домашнего задания.
Написать email другу, приглашая в спорт зал (Используя новые слова из таблицы)
	
	Коммуникативные:Умнение задавать вопросы на английском языкеПознавательные: осмысление домашнего задания
Регулятивные: осущетвлять регуляцию затруднений, испольщуя иностранную речь 
Личностные: умение следовать нормам поведения

	Рефлексия
	Цель– подведение итогов урока, установить соответствие полученного результата поставленной цели.
Учитель раздает тест(Придложение)  и  анкету (Приложение) для обратной связи
	Цель– осуществить констатирующий и прогнозирующий контроль по результату и способу действия.
	Познавательные: 
Оценивать процесс и результат деятельности. 

Коммуникативные: 
Аргументировать собственное мнение и позицию, использовать предметы-символы для обоснования своего суждения.


Регулятивные: 
Осуществлять самооценку на основе критериев успешности/неспешности.

Личностные:
Адекватно понимать и осознавать причины своего успеха/неуспеха в учебной деятельности.  




Приложение 7
Входноетестирование
Grammar
1. Lisa … got somewhere to stay while she is in Oxford. 
a) have
b) has 
c) had
d) having
2. A: What … in your spare time?
B: I often go to the cinema.
a) do you do
b) are you doing
c) have you done
d) are you do
3. I haven’t visited John … last year.
a) since
b) by
c) until
d) for
4. I go swimming once or … a week.
a) two
b) two time
c) twice
d) two times
5. A: I don’t like cooking.
B: … 
a) Neither I do
b) So do I 
c) Nor do I
d) Either do I
6. Listen! That wants… something. 
a) to say
b) say
c) saying
d) is saying
7. If … John tomorrow, I’ll give him a letter.
a) I’ll see
b) I see 
c) I saw
d) I won’t see
8. I enjoy … detective stories.
a) to read
b) reading
c) am reading
d) read
9. George goes..yesterday.
a) to swim
b) swimming
c) swims
d) swim
10. A: Hello. My name is Lisa.
B: … to meet you.
a) Exciting
b) Delicious 
c) Nice
d) Beautiful
Vocabulary
I. Look at the signs. Someone asks you what they mean. Mark the letter next to the correct explanation – A, B, C or D.
1. No bicycles against glass please
A. Do not leave your bike touching the window.
B. Do not ride your bicycle in this area.
C. Broken glass may damage your bicycle tyres.
D. Your bike may not be safe here.
2. Press bell
As soon as you hear a ringing sound, push hard to open the door.
A. If you press the bell hard, the door will open.
B. To open the door, push it at the same time as pressing the bell
C. To open the door, you must push hard when you hear the ringing sound.
D. The door will open if you push hard after the ringing sound. 
3. Cyclists!
Reduce speed now – you are approaching a steep hill around the next bend.
A. You should go more slowly before the bend.
B. The hill is too steep to cycle down.
C. Get off your bike as you approach the hill.
D. Use your brakes after you reach the bend. 
II. The people below want to choose a TV programme to watch. There are descriptions of the programmes. Decide which TV programme would be the most suitable for each person. For each number mark the correct letter.
1. Hugo wants to relax by watching a film. He enjoys stories about travelling through time and likes to imagine what life will be like for humans in future centuries.
2. Denise likes travelling and meeting different people. She has a lot of fun watching programmes about people’s experiences as they go on train journeys across the world.
A. New World 
This is a TV film which begins a new science-fiction series. It has wonderful special effects and the actors are excellent. Together they travel to the twenty-third century. The action takes place in underground cities where the climate is controlled by computers and some of the inhabitants are planning a terrible crime.
B. There and Back Again
Paul Theroux’s story of his journey from London to Japan and back makes great material for this programme. Watch the progress of his journey on the railways of Europe and Asia, and meet the inhabitants of East and West. His description of the life in different places shows a surprising mixture of events end personalities.
Total…. Of 15








Приложение 8
Aнкета
Методика изучения мотивации обучения старших подростков на этапе окончания средней школы (М.И. Лукьянова, Н.В. Калинина).
(для учащихся 8-9-го класса)
Анкета
Дата         Ф.И.              Класс        
Дорогой друг!
Внимательно прочитай каждое неоконченное предложение и варианты ответов к нему. Подчеркни два варианта ответов, которые совпадают с твоим собственным мнением.
         I      1. Обучение в школе и знания необходимы мне для...
             а)  получения образования;
             б)  поступления в вуз;
  в) будущей профессии;
  г) ориентировки в жизни;
  д) того, чтобы устроиться на работу.
2.  Я бы не учился, если бы...
   а)  не было школы;
   б)  не жил в России;
   в)  не воля родителей;
   г)  не получал знания;
   д)  не жил.
3.  Мне нравится, когда меня хвалят за...
   а)  хорошие отметки;
   б)  успехи в учебе;
   в)  приложенные усилия;
   г)   мои способности;
   д)   выполнение домашнего задания;
   е)   мои личные качества.
II     4.  Мне кажется, что цель моей жизни...
   а)   работать, жить и наслаждаться жизнью;
   б)   закончить школу;
   в)   доставлять пользу людям;
   г)   обучение.
        5.   Моя цель на уроке...
   а)   усвоить что-то новое;
   б)   пообщаться с друзьями;
   в)   слушать учителя;
   г)   получить хорошую оценку;
   д)   никому не мешать.
         6.   При планировании своей работы я...
   а)   тщательно обдумываю ее;
   б)   сравниваю ее с имеющимся у меня опытом;
   в)   сначала стараюсь понять ее суть;
        г)   стараюсь сделать это так, чтобы работа была полностью;
   д)   обращаюсь за помощью к старшим;
   е)   сначала отдыхаю.
III    7.   Самое интересное на уроке — это...
   а)   общение с друзьями;
   б)   общение с учителем;
   в)   изучение новой темы;
   г)   объяснения учителем нового материала;
   д)   получать хорошие отметки;
   е)   отвечать устно.
          8.   Я изучаю материал добросовестно, если...
   а)   он для меня интересен;
   б)   у меня хорошее настроение;
   в)   меня заставляют;
   г)   мне не дают списать;
   д)   мне надо исправить плохую отметку;
   е)   я его хорошо понимаю.
           9.  Мне нравится делать уроки, когда...
   а)   ничто меня не отвлекает;
   б)   они несложные;
   в)   остается много свободного времени, чтобы погулять;
   г)   я хорошо понимаю тему;
   д)   нет возможности списать;
    е)   всегда, так как это необходимо для глубоких знаний.
IV     10.  Учиться лучше меня побуждает (побуждают)...
    а)   деньги, которые я заработаю в будущем;
    б)   родители и(или) учителя;
    в)  чувство долга;
    г)   низкие отметки;
    д)  желание получать знания;
    е)  общение.
           11.        Я более активно работаю на занятиях, если...
    а)   ожидаю одобрения окружающих;
    б)   мне интересна выполняемая работа;
    в)   мне нужна высокая отметка;
    г)   хочу больше узнать;
    д)   хочу, чтобы на меня обратили внимание;
    е)   изучаемый материал мне понадобится в дальнейшем.
           12.        Хорошие отметки — это результат...
    а)   моей упорной работы;
    б)   заискивания перед учителем;
    в)   подготовленности и внимания на уроках;
    г)   моего везения;
    д)   получения качественных знаний;
    е)   помощи родителей или друзей.
V      13.  Мой успех при выполнении заданий на уроке зависит от...
    а)   настроения;
    б)   трудности заданий;
    в)   моих способностей;
    г)   приложенных усилий и старания;
    д)   моего везения;
    е)   внимания к объяснению учебного материала учителем.
          14.  Я буду активным на уроке, если...
    а)   хорошо знаю тему и понимаю учебный материал;
    б)   смогу справиться с предлагаемыми учителем заданиями;
    в)   считаю нужным всегда так поступать;
    г)   меня не будут ругать за ошибку;
    д)   я уверен, что отвечу хорошо;
    е)   иногда мне так хочется.
           15.        Если учебный материал мне не понятен (труден для меня) я...
    а)   ничего не предпринимаю;
    б)   прибегаю к помощи товарищей;
    в)   мирюсь с ситуацией;
    г)   стараюсь разобраться во что бы то ни стало;
    д)   надеюсь, что разберусь потом;
         е)   вспоминаю объяснение учителя и просматриваю записи сделанные на уроке.
    VI       16.  Ошибившись при выполнении задания, я...
    а)   выполняю его повторно, исправляя ошибки;
    б)   теряюсь;
    в)   прошу помощи у товарищей;
    г)   нервничаю;
    д)   продолжаю думать над ним;
    е)   отказываюсь от его выполнении.
     17.   Если я не знаю, как выполнить учебное задание, то я...
а)   обращаюсь за помощью к товарищам;
б)  отказываюсь от его выполнения;
в)   думаю и рассуждаю;
г)   списываю у товарища;
д)   обращаюсь к учебнику;
е)   огорчаюсь.
      18.   Мне не нравится выполнять учебные задания, если они...
а)   требуют большого умственного напряжения;
б)   не требуют усилий;
в)   письменные;
г)   не требуют сообразительности;
д)   сложные и большие;
е)   однообразные и не требуют логического мышления.
Спасибо за ответы!
Обработка результатов
Ключ для показателей I, II, III мотивации
	Номера предложений
и баллы, им соответсвующие 
	Варианты ответов
	Показатели
мотивации

	
	а
	б
	в
	г
	д
	е
	

	1
	5
	4
	4
	3
	4
	-
	I

	2
	0
	3
	0
	5
	4
	-
	

	3
	2
	2
	5
	2
	5
	3
	

	4
	3
	0
	4
	5
	-
	-
	II

	5
	5
	1
	3
	2
	0
	-
	

	6
	5
	3
	5
	3
	0
	1
	

	7
	1
	3
	5
	4
	2
	3
	III

	8
	3
	1
	0
	0
	2
	5
	

	9
	0
	3
	1
	3
	0
	5
	



Таблица 15
	Уровень мотивации
	Показатели мотивации
	Сумма баллов
итогового уровня мотивации

	
	I
	II
	III
	
	

	I
	26—28
	24—27
	22—25
	70—80

	II
	22—25
	20—23
	17—21
	57—69

	III
	18—21
	15—19
	13—16
	44—56

	IV
	15—17
	9—14
	7—12
	29-3

	V
	до 14
	до 8
	ДО 6
	до 28

	
	
	
	
	



Выявление основных мотивов у школьников 9-х классов                   Таблица 16
	Варианты ответов
	Номера предложений

	
	7
	8
	9

	а
б
в
г
д
е
	И
П
У
С
О
П
	П
И
В
В
О
У
	О
П
И
П
В
У



Условные обозначения мотивов: У — учебный мотив; С — социальный мотив; П — позиционный мотив; О — оценочный мотив; И — игровой мотив; В — внешний мотив.



Уровень учебной мотивации
Уровень учебной мотивации	Низкий	Средний	Высокий	5	12	3	
Уровень учебной мотивации
Уровень учебной мотивации	Низкий	Средний	Высокий	2	13	5	
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2. When I'm home, everything seems :] (be) right.

GERUNDS AND INFINITIVES IN SONGS
Iwant_____(break) free.

=

‘Cause all of the stars, are fading away, just
try_:l (not worry) you'll see them some day.
Take what you need and be on your way and stop [:]: crir) your egcrt"b\'lt

4.Listen, doyouwant [ | (know) a secret? Do you promise[ |
(not/tell)? Closer, let me whisper in your ear, say the words youlong [ ]
(hear)- I'm in love with you.

1 can’t help_:]_(fall) in love with you.
Reep[ ol “songs 1-6—8
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